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Los verbos frasales es el n.º 164 de los Cuadernos de lengua españo-
la, prestigiosa colección de la editorial Arco/Libros. Este volumen, 
publicado en mayo de 2025, tiene como autora a María Azucena 
Penas Ibáñez, catedrática de Lengua Española de la Universidad 
Autónoma de Madrid. El texto que se reseña ha sido publicado en 
acceso abierto (open access), con la ayuda del proyecto de inves-
tigación europeo Supporting Success for All-Universal Design Prin-
ciples in Digital Learning for Students with Disabilities (SUCCESS).

Los verbos frasales es el reflejo de la experiencia científica y 
docente de su autora. La profesora Penas Ibáñez es la coordina-
dora del grupo de investigación Semántica y léxico de la Univer-
sidad Autónoma de Madrid y miembro del proyecto Semántica 
latino-románica: unidades de significado procedimental. Diferencias 
conservadoras e innovadoras del latín al español y afinidades con otras lenguas. Esta sólida 
formación se manifiesta en la madurez de los presupuestos teóricos, en la clara observación 
de los vacíos epistemológicos existentes y en los ejercicios finales, que añaden una praxis 
reflexiva a la caracterización interdisciplinar y metodológicamente rigurosa en la que se 
articula todo el texto. 

Los verbos frasales es un intento de llenar el vacío causado por la escasa atención a es-
tos verbos en la lengua española, en concreto, en el español de España, aunque la autora 
reconoce la importancia de la variación diatópica de estas estructuras. En la tradición his-
pánica, los verbos frasales han permanecido en un territorio disciplinar difuso, situado en 
la intersección entre la gramática, el léxico y la fraseología. A diferencia de lo que ocurre 
en la lingüística anglosajona —donde los phrasal verbs constituyen desde hace décadas un 
objeto bien delimitado y abundantemente descrito—, en español estas construcciones no 
han recibido una caracterización sistemática. 

La ausencia de un marco teórico consolidado ha generado una notable vacilación ter-
minológica y descriptiva: ¿hasta dónde un verbo seguido de un elemento preposicional o 
adverbial puede considerarse frasal y no, por ejemplo, una locución verbal, un verbo de 
régimen preposicional o un verbo prefijado? Esta indeterminación ha repercutido tanto en 
la investigación teórica como en los ámbitos aplicados. 

El diálogo entre la teoría gramatical, la fraseología y los estudios del léxico proporciona, 
así, un marco integrador que hasta ahora había sido escasamente explorado. La sistemati-
zación que sirve de hilo conductor al libro que aquí se presenta permite precisar criterios de 
identificación y delimitar con mayor claridad el estatus de los verbos frasales en la arquitec-
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tura gramatical del español. Contribuye, asimismo, a refinar la comprensión de los procesos 
de gramaticalización y lexicalización que subyacen a estas combinaciones. La relevancia del 
tema se extiende al ámbito aplicado, en tanto la falta de una descripción clara de los verbos 
frasales en español ha dificultado su tratamiento didáctico. A la par, dadas las deficiencias 
lexicográficas y fraseográficas esbozadas por la propia autora del texto respecto al trata-
miento, registro y codificación de los verbos frasales en español, se advierte la influencia de 
la sistematización teórica del tema en la representación de estas estructuras en diccionarios 
generales o especializados y en otros recursos electrónicos monolingües y bilingües. 

La estructura de Los verbos frasales se organiza en torno a seis capítulos, de los cuales 
el último se corresponde con un listado de cincuenta verbos frasales del español. A ello se 
suma un apéndice de ejercicios con sus respectivas soluciones y una amplia bibliografía. 

Después de una breve introducción, el primer capítulo, «Los verbos frasales desde una 
perspectiva latina y románica», ofrece una contextualización histórica y tipológica de los ver-
bos frasales en español, a partir de su herencia latina y su evolución en las lenguas roman-
ces. Se inicia con un recorrido desde los preverbios latinos hasta los prefijos y preposiciones 
romances, para luego diferenciar el papel de la preposición en procesos de composición 
léxica frente a su función en combinaciones sintácticas. A continuación, examina la prefija-
ción como motor de cambio semántico en el dominio verbal y establece las fronteras entre 
el verbo prefijado y el verbo con complemento de régimen preposicional. Finalmente, abor-
da los fenómenos de isosemia entre el predicado verbal y la preposición del complemento 
de régimen, con lo que permite sentar las bases para comprender la compleja articulación 
entre morfología, sintaxis y semántica en la configuración de los verbos frasales en español.

El capítulo segundo, «Los verbos frasales entre la gramática y el léxico», parte de esta 
posición fronteriza y, a la vez, difusa, para examinar los antecedentes teóricos y descrip-
tivos que han intentado dar cuenta de esta doble naturaleza. En primer lugar, aborda el 
comportamiento de preposiciones y prefijos cuando intervienen en procesos de composi-
ción sintáctica, para luego analizar el papel de preposiciones y adverbios en combinacio-
nes sintácticas que dan lugar a construcciones verbales complejas. Finalmente, explora los 
mecanismos de gramaticalización y lexicalización que permiten comprender cómo ciertas 
secuencias verbo–partícula transitan desde patrones sintácticos productivos hacia unidades 
léxicas más fijas.  Se pone de relieve, así, la dificultad de delimitar los verbos frasales y la 
diversidad de grados de cohesión formal y semántica presentes en estas estructuras.

El tercer capítulo, titulado «El continuum del eje onímico y del eje analítico-sintético», 
propone un marco teórico que contribuye a la comprensión de la naturaleza híbrida de los 
verbos frasales. En primer lugar, se describe el eje onímico, que abarca fenómenos como 
la ortonimia, la metonimia, la metáfora y la peronimia, y que permite explicar las relaciones 
semánticas que intervienen en la formación y reanálisis de estas construcciones. Luego, se 
expone el eje analítico–sintético, concebido como una escala que va de la sintaxis a la fra-
seología y, finalmente, a la morfología, donde los verbos frasales se mueven gradualmente 
según su cohesión formal y semántica. A continuación, se revisan las diversas denominacio-
nes históricas y contemporáneas que han intentado capturar esta compleja realidad, con 
lo que se da cuenta de la falta de consenso y de la dispersión denominativa que marca la 
gramatización de esta estructura. El capítulo culmina proponiendo que los verbos frasales 
constituyen una nueva casilla dentro del eje analítico–sintético, lo que permite justificar su 
reconocimiento como categoría intermedia y autónoma.
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Seguidamente, el capítulo cuarto, «Concepto y definición de phrasal verb/verbo frasal», 
esencial en la delimitación del objeto de estudio, se dedica a precisar el concepto y la defi-
nición de phrasal verb o verbo frasal, un terreno donde convergen tradiciones descriptivas 
distintas y donde persisten debates acerca de la pertinencia y los límites de la categoría. 
En primer lugar, se presenta la noción de phrasal verb en el ámbito anglosajón, donde esta 
unidad cuenta con una tradición analítica consolidada. A continuación, se cuestiona la va-
lidez y aplicabilidad del concepto en español y en otras lenguas, para evaluar qué criterios 
se requieren para establecer equivalencias tipológicas. Esta reflexión se despliega en tres 
frentes: la caracterización del verbo frasal en español, la descripción comparada en otras 
lenguas que presentan estructuras verbo–partícula y el examen crítico de diversas teorías 
que han intentado explicar su formación, funcionamiento y estatus lingüístico. Entre estas 
últimas se incluyen enfoques que abarcan desde la teoría cognitiva del marco verbal y del 
marco satélite hasta la teoría psicológica de la Gestalt, que subraya la percepción de la cons-
trucción como una unidad configuracional. También se discuten la teoría psicológico-cogni-
tiva del prototipo, que permite entender los grados de pertenencia y centralidad dentro de 
la categoría; la teoría neurobiológica del enaccionismo y la teoría funcional-cognitiva de los 
sistemas dinámicos complejos, que concibe los verbos frasales como productos emergen-
tes de interacciones múltiples entre distintos niveles lingüísticos.

El capítulo cinco, «Caracterización gramatical y semántica del verbo de régimen preposi-
cional y del verbo frasal/phrasal verb», cierra la propuesta teórica ofreciendo una síntesis 
integradora que delimita con claridad la relación entre el verbo de régimen preposicional 
y el verbo frasal. En primer lugar, se comparan ambas construcciones atendiendo a su es-
tructura y cohesión semántica, para luego situarlas dentro de un continuum que va desde 
combinaciones libres hasta clases semánticas prototípicas de verbos frasales. El capítulo 
examina también cómo los verbos prefijados y los verbos con complemento de régimen 
comparten procesos de reanálisis y cambio semántico con los verbos frasales, lo que permi-
te entender sus zonas de solapamiento. Finalmente, se presentan otras propiedades grama-
ticales y semánticas clave que consolidan el estatus de estas construcciones como unidades 
complejas y graduales dentro de la gramática y el léxico. 

Por último, el sexto capítulo, «Lista de verbos frasales del español clasificados por fre-
cuencia», ofrece una herramienta práctica de gran interés que complementa la sistematiza-
ción teórica expuesta en los apartados que le anteceden. Se trata de una lista documentada 
de verbos frasales integrada por los cincuenta verbos más frecuentes del español, según 
A frequency dictionary of Spanish. Core vocabulary for learners, de Davies & Davies, del año 
2018. Su utilidad reside en mostrar, con apoyo en diccionarios y corpus de referencia, cómo 
estos verbos generan combinaciones verbo–preposición (y ocasionalmente verbo–adver-
bio) con distintos grados de composicionalidad e idiomaticidad. El listado, que, de acuerdo 
con la propia autora, será ampliado a otros rangos de frecuencia en investigaciones pos-
teriores, permite visualizar la diversidad del fenómeno y comprender cómo se inserta en 
el uso real de la lengua. A la par, da cuenta de la forma de lematización de las estructuras 
en las diferentes obras consultadas, así como de los elementos combinatorios que forman 
parte o no del contorno lexicográfico. Resulta de gran interés para gramáticos, lexicólogos y 
fraseólogos, pero especialmente para docentes y discentes de español como lengua mater-
na, lengua extranjera o segunda lengua.

El apéndice de doce ejercicios con sus correspondientes respuestas constituye un cierre 
didáctico y analítico del libro que remite, además, a las palabras iniciales de la autora en la 
introducción del libro: «si adquirir un conocimiento es importante y valioso, aún lo es más 
saber demostrarlo, porque la explicación permite aprenderlo de nuevo, solo que, de otra 
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forma» (pág. 5). Este apéndice contribuye a consolidar los criterios teóricos expuestos a lo 
largo de la obra y a analizar gradientes, zonas intermedias y límites difusos en el estudio e 
identificación de los verbos frasales. 

No menos relevante es la bibliografía incluida al final del libro, pues permite situar el es-
tado de la cuestión dentro de la historiografía lingüística hispánica y contrastarlo con los en-
foques consolidados de la lingüística anglosajona. Su amplitud y diversidad ofrecen al lector 
la posibilidad de aproximarse al objeto de estudio desde diferentes disciplinas lingüísticas, 
por lo que se articula como un marco de referencia sólido para el análisis comparativo y la 
investigación de los verbos frasales en español.

De manera general, la obra que aquí se reseña no solo llena un vacío historiográfico y 
teórico, sino que también fortalece la base conceptual para abordar problemas empíricos 
que afectan a múltiples áreas de la lingüística hispánica. La sistematización de los verbos 
frasales —por su complejidad y por la diversidad de ámbitos que involucra— ofrece un 
marco integrador que contribuye a diferenciar con claridad este objeto de estudio de cons-
trucciones próximas como los verbos de régimen preposicional o las locuciones verbales. 
Pone de relieve, a su vez, la necesidad de su comprensión y descripción teniendo en cuenta 
su naturaleza híbrida y dinámica. 
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